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PODGORICA

Na osnovu clana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluzbeni list CG ,

br. 80/08, 14/17, 28/18, 63/22 i 121/23), Vlada je, 10. marta 2026. godine,

bez odrzavanja sjednice, na osnovu pribavijenih saglasnosti vecine clanova

Vlade, na osnovu clana 148 Poslovnika Skupstine Crne Gore („S!uzbeni list

RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG“, br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12,

49/13,’ 32/14, 42/15, 52/17, 17/18, 47/19, 112/20, 129/20, 65/21, 48/24 i

80/24), utvrdila amandmane na Predlog zakona o bezbjednosti hrane.

Amandmani glase:

AMANDMAN1

Clan 6 mijenja se i glasi:
Clan 6

Poslove u oblasti bezbjednosti hrane, hrane za zivotinje i predmeta i

materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom, vrse:

- organ drzavne uprave nadlezan za bezbjednost hrane, hrane za

zivotinje i predmeta i materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa

hranom (u daljem tekstu: Ministarstvo); i
- organ uprave nadlezan za bezbjednost hrane, hrane za zivotinje i

predmeta i materijala koji su namijenjeni da dolaze u kontakt sa hranom

(u daljem tekstu; nadlezni organ).“

9)

Obrazlozenje

Navedenim amandmanom vrse se pravno-tehnicke korekcije Predloga

zakona o bezbjednosti hrane.



AMANDMAN 2

Clan 27 mijenja se i glasi:

„Sledljivost
Clan 27

(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje duzan je da

uspostavi sledijivost u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane,

hrane za zivotinje, zivotinja za proizvodnju hrane i/ili supstanci koje su

namijenjene da se dodaju u hranu ilt hranu za zivotinje ili se moze ocekivati

da ce se dodati u hranu ili hranu za zivotinje.

(2) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje duzan je da

uspostavi sistem sledijivosti i postupke na osnovu kojih moze identifikovati

svako lice od kojeg se snabdijeva hranom. hranom za zivotinje, zivotinjama

proizvodnju hrane i svakom drugom supstancom koja je namijenjena, ili

se moze ocekivati da bude ugradena u hranu ili hranu za zivotinje i/ili kojima

je isporucio svoje proizvode.
(3) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje iz stava 1

ovog clana duzan je da uspostavi sistem i postupke koji mu omogucavaju da

zahtjev nadleznog organa ucini dostupnim sve informacije Iz stava 2 ovog

za

na

clana.

(4) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za zivotinje duzan je da

hranu ili hranu za zivotinje koja se stavija na trziste ili je ocekivano da ce biti

stavijena na trziste oznaci i identifikuje na odgovarajuci nacin kako bi se

omogucila sljedivost putem odgovarajuce dokumentacije ili drugih

informacija u skladu sa odgovarajucim zahtjevima utvrdenim posebnim

propisima.
(5) Bliza pravila za sljedivost hrane i hrane za zivotinje propisuje

Ministarstvo.“

Obrazlozenje

Navedenim amandmanom vrse se pravno-tehnicke korekcije Predloga

zakona o bezbjednosti hrane.

AMANDMAN 3

U clanu 33 stav 1 mijenja se i glasi:
„{1) Kada se utvrdi da hrana ili hrana za zivotinje moze da predstavija

ozbiljan rizik za zdravije ljudi i zivotinja ili zivotnu sredinu i ako se rizik ne



moze sprijeciti sprovodenjem odgovarajucih mjera, nadlezni organ nareduje

sprovodonjo jodne ili vis6 sljodecih mjora, u zavisnosti od ozbiljnosti rizika.

1) ako je hrana ili hrana za zivotinje domaceg porijekla:
zabranu stavijanja na trziste ili upotrebu hrane ili hrane

za zivotinje;
- posebne usiove za postupanje sa hranom ili hranom za zivotinje,

- druge odgovarajuce privremene mjere;
2) ako je hrana ili hrana za zivotinje iz uvoza;
- privremenu zabranu uvoza hrane ili hrane za zivotinje iz drzave ili

dijela drzave izvoznice ili drzave preko koje se vrsi tranzit;

- posebne mjere za postupanje sa hranom ili hranom za zivotinje; ili

- druge odgovarajuce mjere."

- privremenu

Obrazlozenje

Navedenim amandmanom vrse se pravno-tehnicke korekcije Predloga

zakona o bezbjednosti hrane.

AMANDMAN 4

Clan 82 mijenja se i glasi:

„Clan 82

(1) Novcanom kaznom u iznosu od 2.000 eura do 20.000 eura kaznice

se za prekrsaj pravno lice, ako:
1) ne obezbjedi da, u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije

unutar postovanja koje je pod njihovom kontrolom, hrana ili hrana za zivotinje

ispunjava zahtjeve propisa o hrani koji su od posebnog znacaja za njihove

aktivnosti i ne vrse provjere da li su ispunjeni ti propisani zahtjevi

(clan 26 stav 1); .
2) ne uspostavi sledijivost u svim fazama proizvodnje, prerade t

distribucije hrane, hrane za zivotinje, zivotinja za proizvodnju hrane i/iii

supstanci koje su namijenjene da se dodaju u hranu ili hranu za zivotinje ili

ocekivati da ce se dodati u hranu ili hranu za zivotinjese moze

(clan 27 stav 1);
3) ne uspostavi sistem sledljivosti i postupke na osnovu kojih se moze

identifikovati svako lice od kojeg se snabdijeva hranom, hranom za zivotinje,

zivotinjama za proizvodnju hrane i svakom drugom supstancom koja je

namijenjena, ili se moze ocekivati da bude ugradena u hranu ili hranu za

zivotinje i/i!i kojima je isporucio svoje proizvode (clan 27 stav 2);



4) ne uspostavi sistem i postupke koji mu omogucavaju da na zahtjev

nadleznog organa ucini dostupnim sve informacije iz clana 27 stav 2 ovog

zakona (clan 27 stav 3);
5) ne oznaci i ne identifikuje na odgovarajuci nacin hranu ili hranu za

zivotinje koja se stavija na trziste ili je ocekivano da ce biti stavijena na

trziste, kako bi se omogucila sljedivost putem odgovarajuce dokumentacije

ili drugih informacija u skladu sa odgovarajucim zahtjevima utvrdenim

posebnim propisima (clan 27 stav 4);
6) bez odiaganja, ne pokrene postupak povlacenja hrane sa trzista

kada ta hrana vise nije pod njegovom neposrednom kontrolom, a kada

smatra ili ima razloga da sumnja da hrana koju je uvezao, proizveo, preradio,

obradio ili distribuirao ne ispunjava zahtjeve bezbjednosti hrane, i o tome ne

obavijesti nadlezni organ (clan 28 stav 1);
7) je hrana iz clana 28 stav 1 ovog zakona vec dosla do potrosaca, ne

obavijesti odmah, tacno i na efikasan nacin potrosace o razlogu njenog

povlacenja i ako je to potrebno od potrosaca ne zatrazi povracaj te hrane

kojom su vec snabdjeveni, ako druge mjere nijesu dovoijne za postizanje

visokog nivoa zastite zdravlja (clan 28 stav 2);
8) u okviru svog poslovanja, ne pokrene postupak povlacenja sa trzista

proizvoda koji ne ispunjavaju zahtjeve bezbjednosti hrane i ne ucestvuje u

doprinosu bezbjednosti hrane tako sto prosljeduje odgovarajuce informacije

za sljedivost hrane nadleznom organu i ne saraduje u preduzimanju

aktivnosti, zajedno sa proizvodacima, preradivacima i/iil nadleznim organom

(clan 28 stav 3);
9) bez odiaganja ne obavijesti nadlezni organ ako smatra ili

razloga da sumnja da hrana koju je stavio na trziste moze biti stetna za

zdravlje Ijudi (clan 28 stav 4);
10) bez odiaganja ne obavijesti nadlezni organ o preduzetim

aktivnostima za sprjecavanje rizika za krajnjeg potrosaca (clan 28 stav 5);

11) sprjecava i obeshrabruje druga lica od saradnje sa nadleznim

slucaju kada to moze sprijeciti, smanjiti ili ukloniti rizik koji potice

ima

organom u

od te hrane (clan 28 stav 5);
12) ne saraduje sa nadleznim organom u aktivnostima koje se

preduzimaju radi izbjegavanja ili smanjenja rizika koji potice od hrane kojom

snabdijeva ili je snabdijevao trziste (clan 28 stav 6);

13) ne pokrene postupak povlacenja hrane za zivotinje sa trzista, bez

odiaganja, i o tome ne obavijesti nadlezni organ, ako sumnja ili ima razloga

da sumnja da hrana za zivotinje koju je uvezao, proizveo, preradio,

manufakturno obradio ili distribuirao ne ispunjava zahtjeve za bezbjednost

hrane za zivotinje (clan 29 stav 1);

on



14) u slucaju iz clana 29 stav 1 ovog zakona ili u slucaju iz clana 24

stav 3 ovog zakona, kada serija, lot ili posiljka ne ispunjava zahtjeve za

bezbjednost hrane za zivotinje ne unisti tu hranu za zivotinje, osim ako

nadlezni organ ne odluci drugacije (clan 29 stav 2); ^ ^

15) u slucaju iz clana 29 stav 2 ovog zakona ne obavijesti potrosace

tacno i na efikasan nacin o razlogu povlacenja hrane za zivotinje i, ako je

potrebno, od potrosaca ne trazi povracaj te hrane za zivotinje kojom su vec

snabdjeveni. ako druge mjere nijesu dovoijne za postizanje visokog nivoa

zastite zdravija (clan 29 stav 2); _
16) ne pokrene postupak povlacenja sa trzista proizvoda koji ne

ispunjavaju zahtjeve bezbjednosti hrane za zivotinje iz maloprodaje ili

distribucije i ne ucestvuje u doprinosu bezbjednosti hrane za zivotinje tako

prosljeduje odgovarajuce informacije za sljedivost hrane za zivotinje
sto ne

nadleznom organu (clan 29 stav 3); . .
17) ne saraduje u preduzimanju aktivnosti, zajedno sa proizvoaacima,

preradivacima i/i!i nadleznim organom (clan 29 stav 3);

18) ne obavijesti nadlezni organ bez odiaganja, ako smatra ill ima

razloga da sumnja da hrana za zivotinje koju je stavio na trziste ne ispunjava

zahtjeve bezbjednosti hrane za zivotinje i odmah ne obavijesti nadlezni

organ o mjerama preduzetim za sprjecavanje rizika koji potice od upotrebe

te hrane za zivotinje (clan 29 stav 4);
19) sprjecava i obeshrabruje bilo koje drugo lice da saraduje sa

nadleznim organom u slucaju kada to moze sprijeciti, smanjiti ili ukloniti rizik

koji potice od te hrane za zivotinje (clan 29 stav 4);

20) ne saraduje sa nadleznim organom u aktivnostima koje se

preduzimaju radi izbjegavanja ili smanjenja rizika koji^ potice od hrane za
zivotinje kojom on snabdijeva ili je snabdijevao trziste (clan 29 stav 5),

21) pri poslovanju hranom ne ispunjava zahtjeve o higijeni hrane

(clan 35 stav 1): • u- -
22) ne uspostavi i ne sprovodi opste i posebne zahtjeve za higijenu

hrane utvrdene propisom iz clana 35 stav 2 ovog zakona, primjereno

djelatnosti (clan 35 stav 3);
23) ne uspostavi, ne primjenjuje i kontinuirano ne odrzava postupke

zasnovane na principima HACCP-a u svim fazama proizvodnje, prerade i

distribucije hrane nakon primarne proizvodnje i pratecih djelatnosti

(clan 36 stav 1);
24) ne izvrsi izmjene uspostavijenih postupaka prilikom izmjene

proizvoda, procesa ili faze proizvodnje (clan 36 stav 3);



25) ne dokaze usaglasenost uspostavijenih postupaka iz clana

36 stava 1 ovog zakona, primjereno vrsti djelatnosti i obimu djelatnosti na

zahtjev nadleznog organa (clan 36 stav 4 alineja 1);
26) ne obezbijedi hronolosko i azurno dokumentovanje

aktivnosti

preduzetih u okviru uspostavijenih postupaka (clan 36 stav 4 alineja 2);

27) ne cuva dokumentaciju i evidencije (clan 36 stav 4 alineja 3); ^
28) obavija djelatnost u kojoj se ne mogu identifikovati kriticne

kontroine tacke, u pripremi, proizvodnji i preradi hrane i ne uspostavi dobru

higijensku praksu (clan 36 stav 5); u- i -i,
29) stavija na trziste hranu koja ne ispunjava propisane mikrobioloske

kriterijume (clan 37 stav 1); .
30) ne ispunjava posebne zahtjeve higijene za nepreraaene

i

preradene proizvode zivotinjskog porijekla (clan 38 stav 1):

31) stavi na trziste hranu zivotinjskog porijekla koja ne potice iz objekta

proizvodnju hrane zivotinjskog porijekla koji nije odobren u skladu sa

clanom 44 stav 13 ovog zakona, i koja nije oznacena propisanom

zdravstvenom oznakom, i/ili identifikacionom oznakom (clan 40 stav 1),

32) ne obavija djelatnost proizvodnje, prerade i/ili distribucije hrane lii

hrane za zivotinje ili predmeta i materijala koji su namijenjeni da dolaze u

kontakt sa hranom u registrovanim odnosno odobrenim objektima

za

(clan 42 stav 1); • . - u- i +
33) ne podnese zahtjev nadleznom organu za registraciju objekta u

kojem obavija djelatnost koja podlijeze registraciji prije otpocinjanja

obavijanja djelatnosti (clan 43 stav 1);
34) zapocne obavijanje djelatnosti

djelatnost koja podlijeze odobravanju bez odobrenja za obavijanje djelatnosti

u tom objektu (clan 44 stav 1);
35) ne podnese zahtjev za promjenu podataka nadleznom organu u

odnosu na izdato rjesenje o upisu odnosno odobravanju djelatnosti objekta

u Register objekata iz clana 42 ovog zakona, najkasnije 30 dana od dana

nastanka promjene (clan 45 stav 1);
36) promijeni lokaciju objekta a ne podnese zahtjev nadleznom organu

skladu sa clanom 43 odnosno

objektu u kojem se obavija

registraciju odnosno odobravanje u
44 ovog zakona, kao i zahtjev za brisanje objekta na prethodnoj adresi

(clan 45 stav 2): . o
37) ne ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz clana 48 stav 2 ovog

za

zakona:

38) ne ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz clana 49 stav 2 ovog

zakona;



39) stavi na trziste hranu koja nije oznacena oznakom koja omogucava

identifikaciju serije ili lota kojem hrana pripada (clan 50 stav 2);

40) ne ispunjavaju zahtjeve utvrdene propisom iz clana 51 stav 2 ovog

41) ne ispunjavaju zahtjeve utvrdene propisom iz clana 52 stav 2 ovog

42) ne ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz clana 53 stav 2 ovog

zakona;

43) ne ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz clana 54 stav 2 ovog

44) ne ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz clana 55 stav 2 ovog

45) ne ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz clana 56 stav 2 ovog

zakona:

zakona;

zakona;

zakona:

zakona:

46) hrani dodaje vitamine, minerale i druge supstance i stavija na

trziste hranu sa vitaminima, mineralima i drugim supstancama suprotno

zahtjevima utvrdenim propisom iz clana 57 stav 2 ovog zakona;

47) ne ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz clana 58 stav 2 ovog

zakona;

48) ne ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz clana 59 stav 2 ovog

zakona;

49) ne obezbijedi da hrana koju stavi na trziste ispunjava zahtjeve

utvrdene propisom iz clana 60 stav 2 ovog zakona;
50) ne obezbijedi da nova hrana koju stavija na trziste ispunjava

zahtjeve utvrdene propisom iz clana 61 stav 2 ovog zakona;

51) ne obezbijedi da hrana tretirana jonizujucim zracenjem koju stavija

trziste ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz clana 62 stav 2 ovogna

zakona:

52) ne obezbijedi da prirodna mineralna voda ispunjava zahtjeve

utvrdene propisom iz clana 63 stav 2 ovog zakona;
53) ne obezbijedi da genetski modifikovana hrana ili hrana za zivotinje

koju stavija na trziste ispunjava zahjeve utvrdene propisom iz clana 64 stav

2 ovog zakona;
54) ne podnese nadleznom organu zahtjev sa propisanom

dokumentacijom za izdavanje odobrenja o upisu proizvoda u Registar prije

uvoza odnosno stavljanja na trziste proizvoda iz clana 65 stav 1 ovog zakona

(clan 65 stav 2);
55) ne obezbijedi da se sve faze proizvodnje, prerade i distribucije

hrane za zivotinje, u okviru djelatnosti koju obavlja i koja je pod njegovom

kontrolom, vrse u skladu sa propisima o hrani (clan 66 stav 1);



56) ne sprovodi mjere, radi ispunjavanja propisanih zahtjeva za

higijenu hrane za zivotinje u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije

hrane za zivotinje, pocev od primarne proizvodnje hrane za zivotinje do

stavijanja na trziste, prilikom ishrane zivotinja koje se koriste za proizvodnju

hrane, kao i pri uvozu i izvozu u skladu sa propisom iz clana 67 stav 2 ovog

zakona (clan 67 stav 1);
57) ne obezbijedi usagiasenost hrane za zivotinje sa posebnim

mikrobioloskim kriterijumima za hranu za zivotinje i ne preduzima m'jere i ne

primjenjuje postupke kojima se garantuje bezbjednost hrane za zivotinje

(clan 68 stav 1):
58) ne nabavija i ne koristi hranu za zivotinje koja potice iz objekata

koji su registrovani i/iii odobreni u skladu sa ovim zakonom (clan 68 stav 2);

59) ne vodi evidenciju koja se odnosi na mjere za kontrolu opasnosti

(clan 68 stav 3);
60) ne vode evidenciju o proizvodnji, nabavci i prodaji hrane za

zivotinje, radi obezbjedivanja sledijivosti od prijema do isporuke, ukijucujuci

i izvoz (clan 68 stav 4);
61) ne uspostavi, ne primjenjuje i kontinuirano ne odrzava postupke

zasnovane na principima HACCP-a u svim fazama proizvodnje, prerade i

distribucije hrane za zivotinje (clan 69 stav 1);
62) ne preispita uspostavijene postupke iz clana 69 stav 1 ovog

zakona, prilikom promjene proizvoda, procesa tii bilo koje faze proizvodnje,

prerade, skladistenja i distribucije radi njihovog usagiasavanja sa nastalim

promjenama (clan 69 stav 2);
63) ne obezbijedi da hrana za zivotinje ispunjava zahtjeve utvrdene

propisom iz clana 70 stav 2 ovog zakona (clan 70 stav 1);

64) ne obezbijedi da hrana za zivotinje za posebne nutritivne namjene

ispunjava zahtjeve utvrdene propisom iz clana 71 stav 2 ovog zakona

(clan 71 stav 1);
65) hraniva i krmne smjese koje stavija na trziste ne oznaci u skladu

sa katalogom hraniva iz clana 70 stav 3 ovog zakona (clan 72 stav 2);

66) ne ucini dostupnom tvrdnju iz clana 73 stav 1 ovog zakona u

vrijeme stavijanja hrane za zivotinje na trziste (clan 73 stav 2),

67) ne obezbijedi da dodaci hrani za zivotinje ispunjavaju zahtjeve

utvrdene propisom iz clana 75 stav 2 ovog zakona (clan 75 stav 1),

68) ne obezbijedi da hrana za zivotinje ispunjava zahtjeve utvrdene

propisom iz clana 76 stava 2 ovog zakona (clan 76 stav 1);

69) ne obezbijedi da medicinirana hrana za zivotinje ispunjava

iz clana 77 stava 2 ovog zakonazahtjeve utvrdene propisom
(clan 77 stav 1).



<

(2) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se fizicko lice i odgovorno

lice u pravnom lieu noveanom kaznom u iznosu od 500 eura do 2.000 eura.

(3) Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se preduzetnik noveanom

kaznom u iznosu od 1.000 eura do 6.000 eura.

Obrazlozenje

Navedenim amandmanom vrsi se izmjena clana 82 kojim se propisuju

noveane kazne.
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